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Nieuwsbrief 2 juli 2021 

Website: www.deklimopschool.nl 

 

Beste ouders en/of verzorgers van de leerlingen, 

Hierbij ontvangt u de nieuwsbrief van OBS De Klimop. 

Aanpassingen in de bezetting in 2021-2022 
 

Vorige week is duidelijk geworden dat meester Bert ontslag neemt. Hij gaat volgend schooljaar 
werken in een school voor voortgezet onderwijs. Helaas gaat hij ons verlaten. Nadat we dit wisten 
hebben we direct de werving van een nieuwe docent op gang gebracht. Ik informeer u zo spoedig 
mogelijk over de invulling van deze vacature. 

 

Daarnaast is bekend geworden dat we vanaf volgend schooljaar met 2 voltijds taalklassen gaan 
werken. In de ene taalklas werkt juf karin. In de andere taalklas zal juf Karima gaan werken. Zij 
blijft definitief in ons team. Fijn dat zij heeft besloten om bij de Klimopschool in dienst te komen. 

 

2021-2022'deki doluluk değişiklikleri 
 

Geçen hafta Usta Bert'in tavır aldığı belli oldu. 
Gelecek okul yılında bir ortaokulda çalışacak. 
Maalesef bizi terk ediyor. Bunu öğrendikten 
sonra hemen yeni bir öğretmen alımına 
başladık. Bu boşluğun doldurulması hakkında 
en kısa zamanda sizi bilgilendireceğim. 

 
Ayrıca önümüzdeki eğitim-öğretim yılından 
itibaren 2 tam zamanlı dil sınıfı ile çalışacağımız 
duyuruldu. Bayan Karin bir dil sınıfında 
çalışıyor. Bayan Karima diğer dil sınıfında 
çalışacak. Kesinlikle takımımızda kalacak. 
Klimopschool'a katılmaya karar vermesi harika. 

Zmiany obłożenia w latach 2021-2022 
 

W zeszłym tygodniu stało się jasne, że mistrz 
Bert zajmuje stanowisko. W przyszłym roku 
szkolnym będzie pracował w gimnazjum. 
Niestety nas opuszcza. Wiedząc o tym, 
natychmiast rozpoczęliśmy rekrutację nowego 
nauczyciela. Poinformuję Cię jak najszybciej o 
obsadzeniu tego wakatu. 

 

Dodatkowo ogłoszono, że od przyszłego roku 
szkolnego będziemy pracować z 2 lekcjami w 
pełnym wymiarze godzin. Panna Karin pracuje 
w jednej klasie językowej. Panna Karima 
będzie pracować w drugiej klasie językowej. 
Na pewno zostanie w naszym zespole. To 
wspaniale, że zdecydowała się dołączyć do 
Klimopschool. 

Промени в заетостта през 2021-2022 г. 
 
Миналата седмица стана ясно, че Учителят 
Берт заема позиция. Той ще работи в 
средно училище през следващата учебна 
година. За съжаление той ни напуска. След 
като разбрахме това, веднага започнахме 
набирането на нов учител. Ще Ви 
информирам възможно най-скоро за 
попълването на това свободно място. 

Cambios de ocupación en 2021-2022 
 

La semana pasada quedó claro que el Maestro 
Bert está tomando una posición. Trabajará en 
una escuela secundaria el próximo año escolar. 
Desafortunadamente, nos deja. Después de 
que supimos esto, inmediatamente 
comenzamos a contratar a un nuevo maestro. 
Le informaré lo antes posible sobre la 
cobertura de esta vacante. 

http://www.deklimopschool.nl/
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Освен това бе обявено, че от следващата 
учебна година ще работим с 2 редовни 
езикови часа. Мис Карин работи в един 
езиков клас. Мис Карима ще работи в класа 
по други езици. Тя определено ще остане в 
нашия екип. Страхотно е, че тя е решила да 
се присъедини към Klimopschool. 

 

Además, se ha anunciado que a partir del 
próximo curso escolar estaremos trabajando 
con 2 clases de idiomas a tiempo completo. La 
señorita Karin trabaja en una clase de idioma. 
La señorita Karima trabajará en la clase de 
otros idiomas. Definitivamente se quedará en 
nuestro equipo. Es genial que haya decidido 
unirse a Klimopschool. 

Occupancy changes in 2021-2022 
 

Last week it became clear that Master Bert is 
taking a stand. He will work in a secondary 
school next school year. Unfortunately he is 
leaving us. After we knew this, we immediately 
started the recruitment of a new teacher. I will 
inform you as soon as possible about the filling 
of this vacancy. 

 
In addition, it has been announced that from 
next school year we will be working with 2 full- 
time language classes. Miss Karin works in one 
language class. Miss Karima will work in the 
other language class. She will remain 
permanently in our team. It's great that she 
has decided to join the Klimopschool. 

Mudanças de ocupação em 2021-2022 
 

Na semana passada, ficou claro que Mestre 
Bert está se posicionando. Ele trabalhará em 
uma escola secundária no próximo ano letivo. 
Infelizmente ele está nos deixando. Depois de 
sabermos disso, iniciamos imediatamente o 
recrutamento de um novo professor. 
Informarei o mais breve possível sobre o 
preenchimento desta vaga. 

 
Além disso, foi anunciado que a partir do 
próximo ano letivo trabalharemos com 2 aulas 
de idiomas em período integral. Miss Karin 
trabalha em uma aula de línguas. A Srta. 
Karima trabalhará na aula de outras línguas. 
Ela com certeza ficará em nossa equipe. É 
ótimo que ela tenha decidido ingressar na 
Klimopschool. 

لاغشإلا تاير غت
   

 2202-1202 في 

 وه فسلأل .دماقلا سي   اردلم ااعلا ةيوناث ةسردم في    لمعيس .افقوم ذخيت تير ب ديسلا نأ حضاولا نم حبصأ ضي     املا
ر يعت في    روفلا لىع انأدب ، كلذ انفرع

ةفيظولا هذهء لم نع نكمم تقو برقأ في    مكغلبأ فوس .ديدج ملعم ي   
 
ي عوبسألا في 

 

 نأ دعب .انكير
 الشاغرة.

دقف ، كلذ ىلإ ةفاضلإاب
  
 
ُ
  اتبعا هنأ نلعأ

 
 لمعت .لماك ماودب ةغللا ميلعتل ي   ر لصف عم لمعنس دم ،اقلا ساردلم ااعلا نم ارُ

لصف ف   ةميرك ةسنآلا لمعتس .دحاو ةغل لصف ف   نيراك ةسنآلا
ي
 اهنأ عئار رمأل هنإ .انقيرف ف   ديكأتلاب قر بتس .ىرخألا ةغللا 

 ي                                                      ي                                                          ي تررق
Klimopschool. ىلإ ضمامناال 

 

 

Nieuwe indeling in het gebouw - verhuizingen 
Omdat wij vanaf volgend schooljaar twee taalklassen hebben zal er een verhuizing van enkele 
groepen noodzakelijk zijn. Groep vier gaat naar de benedengang en waar nu groep 4 zit komt de 
tweede taalklas. Welke leerlingen in de taalklas geplaatst worden zullen wij spoedig met de 
betreffende ouders communiceren. Ook zal er een kleutergroep moeten verhuizen. Een van de 
kleuterlokalen zal ook nog beperkt verbouwd moeten worden. Wij vermoeden dat dit in de 
herfstvakantie zal plaatsvinden. 
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Daarnaast wordt dit schooljaar al het kleutermeubilair vervangen. Voor deze verhuizingen hebben 
wij tijd nodig. Daarom zal vrijdag 16 juli 2021 voor alle leerlingen een hele vrije dag zijn. 

 
Welke vaders (of moeders) hebben spierballen om de zware meubels naar beneden te sjouwen? 
Op vrijdagochtend 16 juli bent u dan van harte uitgenodogd om ons te helpen. Geeft u zich op bij 
juf Monique of bij meester Kees! 

 

Binada yeni yerleşim - taşınma 
Önümüzdeki okul yılından itibaren iki dil 
sınıfımız olduğu için bazı grupların taşınması 
gerekecek. Dördüncü grup alt koridora gidiyor 
ve şimdi 4. grubun bulunduğu yere ikinci dil 
sınıfı geliyor. Dil sınıfına hangi öğrencilerin 
yerleştirileceği yakında ilgili velilerle iletişime 
geçilecektir. Bir anaokulu grubu da taşınmak 
zorunda kalacak. Anaokullarından birinin de 
biraz tadilata ihtiyacı olacak. Bunun sonbahar 
tatillerinde gerçekleşeceğinden 
şüpheleniyoruz. 

 
 

Ayrıca, tüm kreş mobilyaları bu öğretim yılında 
değiştirilecektir. Bu taşınmalar için zamana 
ihtiyacımız var. Bu nedenle 16 Temmuz 2021 
Cuma günü tüm öğrenciler için tam gün tatil 
olacak. 

 

Hangi babalar (veya anneler) ağır mobilyaları 
aşağı çekmek için kaslara sahiptir? 16 Temmuz 
Cuma sabahı, bize yardım etmeye candan 
davetlisiniz. Öğretmen Monique veya usta 
Kees ile kaydolun! 

Nowy układ w budynku - przeprowadzki 
Ponieważ od przyszłego roku szkolnego mamy 
dwie klasy językowe, niektóre grupy będą 
musiały się przenieść. Grupa czwarta idzie do 
dolnego korytarza i tam, gdzie jest teraz grupa 
czwarta, przychodzi druga klasa językowa. 
Wkrótce skontaktujemy się z odpowiednimi 
rodzicami, którzy uczniowie zostaną 
umieszczeni w klasie językowej. Grupa 
przedszkolna również będzie musiała się 
przenieść. Jedno z przedszkoli również będzie 
wymagało remontu. Podejrzewamy, że będzie 
to miało miejsce podczas jesiennych wakacji. 

 
 
Ponadto w tym roku szkolnym wymienione 
zostaną wszystkie meble przedszkolne. 
Potrzebujemy czasu na te relokacje. Dlatego 
piątek 16 lipca 2021 roku będzie dniem 
wolnym dla wszystkich studentów. 

 

Którzy ojcowie (lub matki) mają mięśnie, by 
dźwigać ciężkie meble? W piątek rano 16 lipca 
serdecznie zapraszamy do pomocy. Zarejestruj 
się u nauczyciela Monique lub u mistrza Keesa! 

Ново оформление в сградата - 
премахвания 
Тъй като имаме два езикови класа от 
следващата учебна година, някои групи ще 
трябва да се преместят. Група четири отива 
в долния коридор и там, където сега е група 
4, идва класът по втори език. Скоро ще 
общуваме със съответните родители кои 
ученици ще бъдат настанени в езиковия 
клас. Група детска градина също ще трябва 
да се премести. Една от детските градини 
също ще изисква ремонт. Подозираме, че 
това ще се случи по време на есенните 
празници. 

Nueva distribución en el edificio - mudanzas 
Debido a que tenemos dos clases de idiomas a 
partir del próximo año escolar, algunos grupos 
tendrán que mudarse. El grupo cuatro va al 
pasillo inferior y donde ahora está el grupo 4, 
llega la clase de segundo idioma. Pronto nos 
comunicaremos con los padres relevantes qué 
estudiantes serán colocados en la clase de 
idioma. Un grupo de jardín de infancia 
también tendrá que mudarse. Uno de los 
jardines de infancia también necesitará una 
renovación. Sospechamos que esto tendrá 
lugar durante las vacaciones de otoño. 

 
 
Además, todos los muebles de la guardería 
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Освен това през тази учебна година ще 
бъдат подменени всички детски мебели. 
Имаме нужда от време за тези 
премествания. Ето защо петък, 16 юли 2021 
г., ще бъде цял почивен ден за всички 
ученици. 

 

Кои бащи (или майки) разполагат с мускули, 
за да извадят тежките мебели? В петък 
сутринта, 16 юли, сте сърдечно поканени да 
ни помогнете. Регистрирайте се с учител 
Моник или с майстор Кийс! 

serán reemplazados este año escolar. 
Necesitamos tiempo para estas reubicaciones. 
Por eso, el viernes 16 de julio de 2021 será un 
día libre para todos los alumnos. 

 

¿Qué padres (o madres) tienen los músculos 
para cargar con los muebles pesados? El 
viernes 16 de julio por la mañana, está 
cordialmente invitado a ayudarnos. ¡Regístrate 
con la profesora Monique o con el maestro 
Kees! 

New layout in the building - removals 
Because we have two language classes from 
next school year, some groups will have to 
move. Group four goes to the lower corridor 
and where group 4 is now, the second 
language class comes. We will soon 
communicate with the relevant parents which 
students will be placed in the language class. A 
kindergarten group will also have to move. 
One of the kindergartens will also require 
some renovation. We suspect that this will 
take place during the autumn holidays. 

 
 

In addition, all the nursery furniture will be 
replaced this school year. We need time for 
these relocations. That is why Friday 16 July 
2021 will be a whole day off for all students. 

 

Which fathers (or mothers) have the muscles 
to lug the heavy furniture down? On Friday 
morning, July 16, you are cordially invited to 
help us. Sign up with teacher Monique or with 
master Kees! 

Novo layout do prédio - remoções 
Como temos duas aulas de idiomas no 
próximo ano letivo, alguns grupos terão que se 
mudar. O grupo quatro vai para o corredor 
inferior e onde o grupo 4 está agora, vem a 
aula de segundo idioma. Em breve iremos 
comunicar aos pais relevantes quais alunos 
serão colocados nas aulas de línguas. Um 
grupo de jardim de infância também terá de se 
deslocar. Um dos jardins de infância também 
precisará de algumas reformas. Suspeitamos 
que isso acontecerá durante as férias de 
outono. 

 
 
Além disso, todos os móveis do berçário serão 
substituídos neste ano letivo. Precisamos de 
tempo para essas realocações. É por isso que 
sexta-feira, 16 de julho de 2021, será um dia 
inteiro de folga para todos os alunos. 

 

Quais pais (ou mães) têm músculos para puxar 
os móveis pesados para baixo? Na manhã de 
sexta-feira, 16 de julho, você está 
cordialmente convidado a nos ajudar. 
Inscreva-se com a professora Monique ou com 
o mestre Kees! 
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Onduidelijke data 
Er schijnt onduiodelijkheid te bestaan pver wanneer de leerlingen wel/niet naar school moeten. 
Op 7 juli 2021 is staat er een teamuitje gepland. De leerlingen hebben ’s morgens echer gwoon 
school. Op vrijdag 16 juli 2021 hebben de leerlingen de hele dag vrij, i.v.m. de verhuizing in het 
gebouw. Dat was oorspronkelijk niet gepland, maar hiertoe is pas later besloten. 

 

belirsiz tarihler 
Öğrencilerin ne zaman okula gitmesi ya da 
gitmemesi gerektiği konusunda netlik eksikliği 
var gibi görünüyor. 7 Temmuz 2021 için bir 
ekip gezisi planlanıyor. Öğrencilerin sabahları 
normal okulları vardır. 16 Temmuz 2021 Cuma 
günü, okul tatilleri nedeniyle öğrenciler tüm 
gün izinlidir. hareket henüz bina. Bu 
başlangıçta planlanmamıştı, ancak buna ancak 
daha sonra karar verildi. 

Niejasne daty 
Wydaje się, że brakuje jasności co do tego, 
kiedy uczniowie powinni, a kiedy nie powinni 
chodzić do szkoły. Wyjazd drużynowy 
planowany jest na 7 lipca 2021 r. Uczniowie 
mają rano normalną szkołę. W piątek 16 lipca 
2021 r. uczniowie mają cały dzień wolny z 
powodu wakacji szkolnych. ruch w jeszcze 
budynku. Nie było to pierwotnie planowane, 
ale zdecydowano o tym dopiero później. 

Неясни дати 
Изглежда липсва яснота относно това кога 
учениците трябва или не трябва да ходят на 
училище. Екип излет е планиран за 7 юли 
2021 година. Учениците имат нормално 
училище сутрин. В петък, 16 юли 2021 г., 
учениците имат цял почивен ден, поради 
училищни ваканции. ходът във все още 
сграда. Това първоначално не беше 
планирано, но това беше решено едва по- 
късно. 

Fechas poco claras 
Parece haber una falta de claridad con 
respecto a cuándo los estudiantes deben o no 
deben ir a la escuela. Está prevista una salida 
en equipo para el 7 de julio de 2021. Los 
alumnos tienen clases normales por la 
mañana. El viernes 16 de julio de 2021, los 
estudiantes tienen todo el día libre debido a 
las vacaciones escolares. la mudanza sin 
embargo edificio. Esto no se planeó 
originalmente, pero solo se decidió más tarde. 

 ةلااإلز تامل  ع - ن  بملل ديدج طيطخت

 ي   اردلم ااعلا نم ةغللا ميلعتل ي   ر لصف انيدل نأل بهذت ةعبارلا ةعومجملا .لاقتنلاا تاعومجملا ضعب لىع ي   ر عتيس ، لبقملا س

يأ لافطألا ضاير ةعومجم لىع ي   ر عتيس .ةغللا لصف في    بالطلا عضو متيس
   

يأ لافطألا ضاير ىدحإ بلطتتس .لاقتنلاا اض
   

 اض
  يرق لصاوتنس .تي   اثلا ةغللا لصف تي ر أي ، نآلا 4 ةعومجملا دجوت ثيحو ىلي  فسلا رمملا

 
 ي   ر ينعملا رومألا ءايلوأ عم ابُ

 إىل نيذلا
 فيرخلا ةلطعل الخ ثدحيس اذه نأ دقتعن .ديدجتلا ضعب.

 هذه ليحير لا تايلمعل تقو لىإ ةجاحب نحن .س
  وي 2102 ويلوي 16 ةعمجلا موي نوكس   ببسلا اذهل.

 
ماك امُ

   
 بالطلا عيمجل ال

 ي   اردلم ااعلا اذه ةناضحلا ثاثأ عيمج الدبتسا متيس ، كلذ ىلإ ةفاضلإاب.

 أي كوعدن ، ويلوي 16 ، ةعمجلا موي حابص في    ؟لفسأ ىلإ ليقثلا ثاثلأا بحسل ةمزاللا تالضعلا مهيدل )تاهمألا وأ( ءابآلا
!sKee Master عم وأ ueqnioM ملعملا عم ليجستلاب مق .انتدعاسمل ةرارحب 
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Unclear dates 
There seems to be a lack of clarity regarding 
when the students should or should not go to 
school. A team outing is planned for July 7, 
2021. The students have normal school in the 
morning. On Friday, July 16, 2021, the students 
have the whole day off, due to school holidays. 
the move in yet building. This was not 
originally planned, but this was only decided 
later. 

Datas pouco claras 
Parece não haver clareza sobre quando os 
alunos devem ou não ir à escola. Uma 
excursão da equipe está planejada para 7 de 
julho de 2021. Os alunos têm aula normal pela 
manhã. Na sexta-feira, dia 16 de julho de 
2021, os alunos têm o dia inteiro de folga, 
devido às férias escolares. a mudança ainda 
em construção. Isso não foi planejado 
originalmente, mas só foi decidido mais tarde. 

 ةحضاو ير غ خ    يراوت

ل مت .ةسردملا ىلإ باهذلا مهيلع غي   بني ال وأ بالطلا لىع هيف بجي يذلا تقولاب قلعيت اميف حوضولا في    اص   قن كانه نأ
    

 ةلطع وديب لصحي ، 1202 ويلوي 16 ، ةعمجلا موي .حابصلا في    ةيداع ةسردم مهيدل بالطلا .1202 ويلوي 7 في    قيرفلا ةهي

بملا في    كرحتلا .ةيسردملا ةزاجلإا ببسب لماك
  طخم اذه نكي مل .دعب ن  

 
 طيطختلا مل اذه نكل ، لصألا في  اطُ

حال لاإ ررقي. موي لىع بالطلا
 

 
 
ُ
 اق

 

De voorstelling "Jong in de oorlog" voor groep 7/8 op maandag 28 juni. 
 

De voorstelling ging over het oorlogsdagboek van 
Els. Wanneer ze het dagboek begon was Els 15 en 
wanneer het eindigde was ze 21. De emoties van 
Els waren chaotisch. Ze was bang, ineens blij en 
dan verdrietig, weer boos, bang. ( Kuba ) 

 

 
Els komt uit een rijke familie. Ze hadden een 
bediende en een kokkin en ook een kat en een 
hond. Ze woonde met haar familie in Den Haag op 
de Van Aerssenstraat. Ik vond de voorstelling heel 
leuk, maar het was een beetje moeilijk te volgen 
want de ene minuut was ze heel verdrietig door 
een bombardement en de volgende minuut heel 
blij want ze was verliefd. De voorstelling zelf ging 
over hoe Els de oorlog meemaakte. En zij hadden 
het soort wel goed want zij waren best wel rijk. Els 
had het niet altijd goed, haar Joodse vriendin was 
ook opgepakt en haar vriendins vader en broer 
waren vermoord in een vernietigingskamp. Els 
moest ook twee keer verhuizen. ( Denes ) 

 

 
Later hoorden ze geruchten dat het vrede werd. 
Later die dag zag ze mensen met een oranje vlag 
slingeren, toen wist ze het Nederland werd bevrijd. 
Els had het overleeft en ging emigreren naar 
Australië en had kinderen, maar over de oorlog 
praten deed ze nooit. ( Kevin ). 

 

 
Kuba, Denes en Kevin uit groep 7 
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Gösteri Els'in savaş günlüğü hakkındaydı. 
Günlüğü başlattığında Els 15, bittiğinde 21 
yaşındaydı. Els'in duyguları karmakarışıktı. 
Korkmuş, birden sevinmiş, sonra üzülmüş, 
yine kızmış, korkmuş. (küba) 

 
 

Els zengin bir aileden geliyor. Bir hizmetçileri, 
bir aşçıları ve ayrıca bir kedileri ve bir 
köpekleri vardı. Van Aerssenstraat'ta 
ailesiyle birlikte Lahey'de yaşıyordu. 
Performansı gerçekten beğendim ama takip 
etmesi biraz zordu çünkü bir an bir bomba 
yüzünden çok üzüldü ve sonraki dakika aşık 
olduğu için çok mutlu oldu. Performansın 
kendisi Els'in savaşı nasıl deneyimlediğiyle 
ilgiliydi. Ve biraz haklıydılar çünkü oldukça 
zenginlerdi. Els'in durumu her zaman iyi 
değildi, Yahudi arkadaşı da tutuklanmış ve 
arkadaşının babası ve erkek kardeşi bir imha 
kampında öldürülmüştü. Els de iki kez 
hareket etmek zorunda kaldı. (Deneler) 

 
 
Daha sonra barış olacağına dair söylentiler 
duydular. O günün ilerleyen saatlerinde 
turuncu bir bayrak sallayan insanları gördü 
ve ardından Hollanda'nın kurtarılmakta 
olduğunu anladı. Els hayatta kaldı ve 
Avustralya'ya göç etti ve çocukları oldu, 
ancak savaştan hiç bahsetmedi. (Kevin). 

 
 
7. gruptan Kuba, Denes ve Kevin 

Przedstawienie dotyczyło dziennika wojennego 
Elsa. Kiedy zaczęła pisać pamiętnik, Els miała 15 
lat, a kiedy się skończył, miała 21. Emocje Els 
były chaotyczne. Była przerażona, nagle 
szczęśliwa, potem smutna, znowu zła, 
przestraszona. ( kuba ) 

 
 
Els pochodzi z zamożnej rodziny. Mieli służącego 
i kucharza, a także kota i psa. Mieszkała z rodziną 
w Hadze przy Van Aerssenstraat. Bardzo podobał 
mi się występ, ale trochę trudno było go śledzić, 
ponieważ w jednej chwili była bardzo smutna z 
powodu bombardowania, aw następnej była 
bardzo szczęśliwa, ponieważ była zakochana. 
Sam spektakl opowiadał o tym, jak Els przeżywa 
wojnę. I mieli rację, ponieważ byli dość bogaci. 
Els nie zawsze była zamożna, jej żydowski 
przyjaciel również został aresztowany, a jej 
ojciec i brat zostali zamordowani w obozie 
zagłady. Els również musiał się dwukrotnie 
przenieść. ( Denes ) 

 
 
Później usłyszeli pogłoski, że będzie pokój. 
Później tego samego dnia zobaczyła ludzi 
wymachujących pomarańczową flagą, a potem 
wiedziała, że Holandia jest wyzwalana. Els 
przeżyła, wyemigrowała do Australii i miała 
dzieci, ale nigdy nie mówiła o wojnie. (Kevin). 

 
 

Kuba, Denes i Kevin z grupy 7 

Представлението беше за военния 
дневник на Елс. Когато стартира дневника, 
Елс беше на 15, а когато свърши - на 21. 
Емоциите на Елс бяха хаотични. Беше 
уплашена, изведнъж щастлива, после 
тъжна, отново ядосана, уплашена. (Куба) 

 
 

Елс произхожда от заможно семейство. Те 
имаха слуга и готвач, а също котка и куче. 
Тя живееше със семейството си в Хага на 
Ван Aerssenstraat. Много ми хареса 
изпълнението, но беше малко трудно да 
се проследи, защото една минута тя беше 

La actuación fue sobre el diario de guerra de Els. 
Cuando comenzó el diario, Els tenía 15 años y 
cuando terminó tenía 21. Las emociones de Els 
eran caóticas. Estaba asustada, repentinamente 
feliz, luego triste, enojada de nuevo, asustada. 
(cuba) 

 
 

Els proviene de una familia adinerada. Tenían un 
sirviente y un cocinero y también un gato y un 
perro. Vivía con su familia en La Haya en Van 
Aerssenstraat. Me gustó mucho la actuación, 
pero fue un poco difícil de seguir porque un 
minuto estaba muy triste por un bombardeo y al 
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много тъжна заради бомбардировка, а в 
следващата минута беше много щастлива, 
защото беше влюбена. Самото 
представление беше за това как Елс 
преживя войната. И бяха някак прави, 
защото бяха доста богати. Елс не винаги е 
била в състояние, нейният приятел евреин 
също е бил арестуван, а бащата и брат на 
приятелката са били убити в лагер за 
унищожаване. Елс също трябваше да се 
движи два пъти. (Денес) 

 
 

По-късно чуха слухове, че ще бъде мир. 
По-късно същия ден тя видя хора, 
размахващи оранжево знаме, след което 
разбра, че Холандия е освободена. Елс 
беше оцеляла и емигрирала в Австралия и 
имаше деца, но никога не говореше за 
войната. (Кевин). 

 
 
Куба, Денес и Кевин от група 7 

minuto siguiente estaba muy feliz porque estaba 
enamorada. La actuación en sí trataba de cómo 
Els vivió la guerra. Y tenían algo de razón porque 
eran bastante ricos. Els no siempre estaba bien, 
su amiga judía también había sido arrestada y el 
padre y el hermano de su amiga habían sido 
asesinados en un campo de exterminio. Els 
también tuvo que moverse dos veces. (Denes) 

 
 
Más tarde escucharon rumores de que iba a ser 
paz. Más tarde, ese mismo día, vio a personas 
blandiendo una bandera naranja, entonces supo 
que Holanda estaba siendo liberada. Els había 
sobrevivido y emigrado a Australia y había 
tenido hijos, pero nunca habló de la guerra. 
(Kevin). 

 
 

Kuba, Denes y Kevin del grupo 7 

The performance was about Els' war diary. 
When she started the diary Els was 15 and 
when it ended she was 21. Els' emotions 
were chaotic. She was scared, suddenly 
happy, then sad, angry again, scared. ( cuba ) 

 
 

Els comes from a wealthy family. They had a 
servant and a cook and also a cat and a dog. 
She lived with her family in The Hague on 
the Van Aerssenstraat. I really liked the 
performance, but it was a little hard to 
follow because one minute she was very sad 
because of a bombing and the next minute 
she was very happy because she was in love. 
The performance itself was about how Els 
experienced the war. And they were kind of 
right because they were pretty rich. Els was 
not always well off, her Jewish friend had 
also been arrested and her friend's father 
and brother had been murdered in an 
extermination camp. Els also had to move 
twice. ( Denes ) 

A performance era sobre o diário de guerra de 
Els. Quando ela começou o diário, Els tinha 15 
anos e quando terminou, ela tinha 21. As 
emoções de Els eram caóticas. Ela estava com 
medo, de repente feliz, depois triste, com raiva 
de novo, com medo. (cuba) 

 
 

Els vem de uma família rica. Eles tinham um 
criado e um cozinheiro e também um gato e um 
cachorro. Ela morava com sua família em Haia, 
na Van Aerssenstraat. Gostei muito da 
apresentação, mas foi um pouco difícil de 
acompanhar porque num minuto ela estava 
muito triste por causa de uma bomba e no 
minuto seguinte ela estava muito feliz porque 
estava apaixonada. A performance em si foi 
sobre como Els vivenciou a guerra. E eles 
estavam certos porque eram muito ricos. Els 
nem sempre viveu bem, sua amiga judia 
também foi presa e o pai e o irmão de sua amiga 
foram assassinados em um campo de 
extermínio. Els também teve que se mover duas 
vezes. (Denes) 
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Later they heard rumors that it was going to 
be peace. Later that day she saw people 
swinging an orange flag, then she knew the 
Netherlands was being liberated. Els had 
survived and emigrated to Australia and had 
children, but she never talked about the war. 
(Kevin). 

 
 
Kuba, Denes and Kevin from group 7 

 

Mais tarde, eles ouviram rumores de que seria 
paz. Mais tarde naquele dia, ela viu pessoas 
brandindo uma bandeira laranja, então ela 
soube que a Holanda estava sendo libertada. Els 
sobreviveu e emigrou para a Austrália e teve 
filhos, mas nunca falou sobre a guerra. (Kevin). 

 
 
Kuba, Denes e Kevin do grupo 7 

 غلبت تناك تهتنا امدنعو ام  اع 51 رمعلا نم غلتب سلإ تناك ، تاركذملا تأدب امدنع .ةيبرحلا سلإ تاركذم لوح ءادألا ناك

 )ابوك( .ةفئاخ ، ىرخأ ةرم ةبضاغ،  ةنيزح مث ة ،ديعس ةأجف ، ةفئاخ تناك .ةيوضوف سلإ رعاشم تناك .ام  اع 21 رمعلا نم

 
يأو خابطو دماخ مهيدل ناك .ةيرث ةلئاع نم سلإ

   
 تاير سنيسأر ناف عراش في    ياهال في    اهتلئاع عم تشاع .بلكو ةطق اض

ح ءادألا
  
 
ُ
يلق هتعباتم بعصلا نم ناك نكل ، اق

   
ج ةنيزح تناك ةدحاو ةقيقدن أل ال

  
أت. ةقيقدلا في   و راجفنا ببسب اد

ر 
 تي 

 تببحأ دقل
ج ةديعس تناك ةيلاتلا

  
  ون قح لىع اوناكو .برحلل سلإ ةبرجت ةيفيك لوح رودي هسفن ءادألا ناك .بح ةلاح في    تناك اهنأل اد

 
 اعُ
ج ءايرثأ اوناك مهنأل ام

  
  ئدا سلإ نكت مل .اد

 
يأ ةيدوهيلا اهتقيدصل اقتعا مت دقف ، لاحلا ةروسيم امُ

   
 اهتقيدص دلاو لتقو اض

يأ
   

 لىع ناك .دةابإلل ركعسم في    اهقيقشو sEl )سينيد( .ي   ر ترم كرحتلا اض

 مث ، ىلي  اقترب ملعب نوحجرأيت اص    اخشأت أر ، مويلا كلذ نم قحال تقو في    .نوكيس مالسلا نأبت اعئاش اوعمس قحال تقو

افطأ تبجنأو ايلاير سأ ىلإ ترجاهو سلإ تجن .اهريرحت مت دق ادنلوه نأ
  
 
ُ

ل
 
بأث دحتت مل اهنكل ، ُ

  
 في  برحلا نع اد

 تفرع.
 )نفك  .(

 
 

 ةعباسلا ةعومجملا نم نفيكو سينيدو ابكو
 

Social Schools 
Op dit moment is ongeveer de helft van alle ouders aangesloten op social schools. Zorgt u a.u.b. 
dat u de app download en dat uzelf koppelt aan de groep van uw kind. Na de zomervakantie 
verschijnen er geen nieuwsbrieven meer op de manier waarop dat nu gaat. Heeft u moeite om u 
te koppelen vraagt u dan om hulp aan juf Monique. Wij helpen u er graag bij! 

 

Sosyal Okullar 
Şu anda, tüm ebeveynlerin yaklaşık yarısı 
sosyal okullara bağlı. Lütfen uygulamayı 
indirdiğinizden ve kendinizi çocuğunuzun 
grubuna bağladığınızdan emin olun. Yaz 
tatilinden sonra artık haber bültenleri şimdiki 
gibi yayınlanmayacak. Bağlanmakta sorun 
yaşıyorsanız, Bayan Monique'den yardım 
isteyin. Size yardımcı olmaktan mutluluk 
duyarız! 

Szkoły społeczne 
Obecnie około połowa wszystkich rodziców 
jest związana ze szkołami społecznymi. 
Upewnij się, że pobierasz aplikację i łączysz się 
z grupą swojego dziecka. Po wakacjach 
biuletyny nie będą już publikowane w taki 
sposób, w jaki są teraz. Jeśli masz problemy z 
połączeniem, poproś o pomoc pannę 
Monique. Chętnie Ci pomożemy! 
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Социални училища 
В момента около половината от всички 
родители са свързани със социални 
училища. Моля, не забравяйте да изтеглите 
приложението и да се свържете с групата на 
детето си. След летните ваканции бюлетини 
вече няма да се публикуват по начина, по 
който са сега. Ако имате проблеми с 
свързването, помолете за помощ от 
госпожица Моник. Щастливи сме да ви 
помогнем! 

Escuelas sociales 
Por el momento, aproximadamente la mitad 
de todos los padres están conectados a 
escuelas sociales. Asegúrese de descargar la 
aplicación y de vincularse al grupo de su hijo. 
Después de las vacaciones de verano, los 
boletines ya no se publicarán como se publican 
ahora. Si tiene problemas para conectarse, 
pida ayuda a la señorita Monique. ¡Estamos 
felices de poder ayudarte! 

Social Schools 
At the moment, about half of all parents are 
connected to social schools. Please make sure 
you download the app and that you link 
yourself to your child's group. After the 
summer holidays, newsletters will no longer 
be published in the way they are now. If you 
have trouble connecting, ask for help from 
Miss Monique. We are happy to help you! 

Escolas Sociais 
No momento, cerca de metade de todos os 
pais estão ligados a escolas sociais. Certifique- 
se de baixar o aplicativo e de se vincular ao 
grupo do seu filho. Após as férias de verão, os 
boletins informativos não serão mais 
publicados como agora. Se você tiver 
problemas para se conectar, peça ajuda à Srta. 
Monique. Estamos felizes em ajudá-lo! 

 ةيعماتجاال سدارملا

  يرقت ءابآلا فصن طبتري ، ىلي  احلا تقولا
 

 طبرت كنأو قيبطتلا ليي    ت نم دكأتلا جىري .ةيعامتجلاا ساردملاب ابُ
 في   كسفن

 ةلكشم هجاوت تنك إذا .نآلا اهيلع هي    ني ر لا ةقيرطلاب ةيرابخلإا لئاسرلا ش  ن ميت نل ، ةيفيصلا ةلطعلا دعب .كلفط ةعومجمب
 نم ةدعاسملا بلطاف ، لاصتلاا ف   que.inoM Miss كتدعاسمل ءادعس نحن!

 

Belangrijke data: 
 

Teamuitje team wo 7 juli 2021 (leerlingen hebben gewoon school) 
Afscheidsavond groep 8 do 8 juli 2021 
Rapporten mee vr 9 juli 2021 
Opruimdag vr 16 juli 2021 (alle leerlingen hele dag vrij) 
Zomervakantie ma 19 juli 2021 t/m vrijdag 27 augustus 2021 
Eerste schooldag nieuw jaar ma 30 augustus 2021 
Themaweek wordt verschoven naar september 

 

De volgende nieuwsbrief 

 
De volgende nieuwsbrief verschijnt op donderdag 15 juli 2021 

 
Vriendelijke groet, 

Team OBS De Klimop 


